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Th is is an accessory for a tabletop roleplaying game, not a real passport. 
Ceci est un accessoire pour un jeu de rôle. Ce n’est pas un vrai passeport.

Dies ist ein Zubehör für ein Rollenspiel. Es ist kein richtiger Pass.

1

PASSPORT
PASSEPORT
REISEPASS

This passport contains 
32 pages

Ce passeport contient
32 pages

Dieser Reisepass enthält
32 Seiten

...........................................................................................................................................
No of Passport/No du Passeport/Nummer des Reisepasses

...........................................................................................................................................
Name of bearer/Nom du titulaire/Name des Passinhabers

National status Nationalité Staatsangehörigkeit



2
Description Description Beschreibung

...........................................................................................................................................
Profession/Profession/Beruf

...........................................................................................................................................
Name/Nom/Name

...........................................................................................................................................
Given name/Prénom/Vornamen

...........................................................................................................................................
Residence/Domicile/Wohnort

...........................................................................................................................................
Height/Taille/Größe

...........................................................................................................................................
Colour of eyes/Couleur des yeux/Augenfarbe

...........................................................................................................................................
Colour of hair/Couleur des cheveux/Haarfarbe

...........................................................................................................................................
Special peculiarities/Signes particuliers/Unveränderliche Kennzeichen

...........................................................................................................................................
Date of birth/Date de naissance/Geburtsdatum

...........................................................................................................................................
Place of birth/Lieu de naissance/Geburtsort  

...........................................................................................................................................
Holder’s signature/Signature du titulaire/Unterschrift des Passinhabers
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3
Native language/Langue maternelle/
Muttersprache

 ........................................................................

 ........................................................................

Fluent languages/Langues parlées/
Sprachkenntnisse

 ........................................................................

 ........................................................................

...........................................................................................................................................

Contacts Contacts Kontakte

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................
Plot hooks/Accroches scénaristiques/Handlungsstränge
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4
Skills Compétences Kompetenzen
Agility 

Alertness 

Charm 

Contacts 

Credit 

Electronics 

Endurance 

Engineering 

Entertainment 

Humanities 

Investigation 

Languages 

Machinery 

Medicine 

Melee 

Prestidigitation 

Ranged combat 

Red tape 

Science 

Search 

Security 

Sneak 

Status 

Strength 

Subterfuge 

Survival 

Vehicles 

Willpower 

Vitality/Vitalité/Vitalität Story points/Points de récit/
Handlungspunkte

Agilité/Beweglichkeit

Vigilance/Wachsamkeit

Charme/Charme

Contacts/Kontakte

Ressources/Kreditwürdigkeit

Électronique/Elektronik

Endurance/Ausdauer

Ingénierie/Ingenieurwesen

Spectacle/Unterhaltung

Enquête/Nachforschungen

Langues/Sprachen

Mécanique/Maschinerie

Médecine/Medizin

Corps-à-corps/Nahkampf

Passe-passe/Taschenspielerei

Tir/Fernkampf

Bureaucratie/Bürokratie

Science/Naturwissenschaft en

Fouille/Suchen

Sécurité/Sicherheit

Furtivité/Schleichen

Statut/Status

Force/Stärke

Tromperie/Täuschung

Survie/Überleben

Pilotage/Fahrzeuge

Volonté/Willenskraft 

Sciences Humaines/
Geisteswissenschaft en
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5
Abilities Capacités Fähigkeiten

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

Complications Désavantages Komplikationen

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................



6
Licences for dangerous items 
Permis pour objets réglementés 
Lizenzen für verbotene Gegenstände
Item/Objet/Gegenstand                          Tag/Étiquette/Etikett

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................

.............................  .............................................
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